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«MOIICP)KUBATh OTHOIICHUAY»), 3HAMb, PA3206apu6ams OTHOCATCS K €AWHUIAM ITaCCHBHOTO CIIOBApHOTO 3amaca
y OOJBIIMHCTBA HOCHUTENIEH si3bIKa. [Ipy 3TOM TJIaroi 3Hams BCTPEUACTCS B COBPEMEHHBIX TEKCTAaX PEIKO U TOJBKO
B COCTaBe OTPHIATENBHBIX KOHCTPYKIMU. [marony paseosapusams 29 pecrionnentor n3 50 npemioxnin aeduHu-
LUH, OTpaXKaIoLlee 3HAUCHHUE «IOJepKaHe KOHTAKTay, HO TOJIbKO JBa PECIIOHIEHTa CMOTJIA UCIIOJIb30BATh IJ1arofl
B JJAHHOM 3HaY€HUH B IpeIoKeHnH. Ha Hamn B3rIaf, 3T0 TakKe CBUACTENBECTBYET O BXOKACHUH TIIaroiia pas2o8d-
pueamv B TIACCUBHBIN CIIOBApPHBIN 3amac HOCHUTENCH s3biKa. [Ipu mpe3eHTanuu JaHHBIX TIArojioB B MHOCTPAHHOMN
ayJIMTOPUU HEOOXOJMMO YYUTHIBATH Takue (aKTOPbI, KaK TOSBICHUE HOBBIX, He 3a()MKCHPOBAHHBIX B CIOBapsX
3HAYCHUH HEKOTOPBIX SIAWHUI] JAHHOW TPYIITBI, YCTOHYHUBYIO COYETAEMOCTh, a TAK)KE TCHACHINIO K YIOTPEOICHHIO
€JIMHHUII B COCTaBE OTPULIATEIHHBIX UIIH YTBEPAUTEIHHBIX KOHCTPYKITHA.
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SEMANTICS AND FUNCTIONING OF VERBS OF MAINTAINING CONTACT
BOJHTb, BCTPEYATbHCA, 3HATh, PA3TOBAPUBATH IN THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE

Matochkina Anna Evgen'evna
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In the article, some synonymous verbs of the lexico-semantic group with the meaning ‘maintaining contact’ are considered
in terms of their semantics and functioning in the modern Russian language. The data of explanatory dictionaries are compared
with the results of a survey of native speakers and the peculiarities of using the verbs in modern texts. During the process
of describing the verbs, special attention was paid to combinative power, the use of a limited number of fixed lexical and gram-
matical constructions, and belonging to the group of the active or passive vocabulary of modern native speakers.
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B cmamve paccmampusaemcs cneyugura penpezenmayuu enazonos, akmugusupyrowux @petiv RESTORATION /
BOCCTAHOBJIEHUE 6 cospemMeHHOM aHEIUUCKOM s13blKe, A MAKdice QYHKYUOHAbHO-CEMAHMUYECKUE 0COOEHHO-
CIMU IeKCUYeCKUX eOUHUY, 8epoatusyowux Ha3eannvlil gpetim. B pabome nposooumcs 0epuHuyuoHHbIl, CeManmu-
YecKutl U IUHSBUCMUYECKULL AHANU3 2]1a20JI08, HOMUHUPYIOWUX «80CCMAHOGIEHUE), 8blOEIAeMCs OOMUHAHMHASL JeK-
cuueckas edunuya. Ilonyuenvl 6b1600bl 0 MOM, UMO 21A201bl OAHHOU 2PYNNbL AKMUBUSUPYION 6Ce 0OIUSAMOPHbIE
Komnonenmol u Heobrueamopnule npusnaxu gpetiva RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUE.

Knrouesvie cnosa u ¢hpasei: GpeiiM; KOTHUTUBHBIE KaTeropun; GpeiMOBEIA aHAIN3; CEMaHTHKA; BOCCTAHOBIICHHE.
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. PEINIPESEHTALIUS TVIAI'OJIOB, AKTUBU3UPYIOLIUX
OPEUM «RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUE» B COBPEMEHHOM AHI'JIMUCKOM A3BbIKE

KoramTuBHas TMHTBUCTHKA HCCIIEAYECT MCHTAJIBHBIC ITPOLECCHI, MPOUCXOAAIIUEC TP BOCIIPUATHHA, OCMBICIICHUHA H,
CJICIOBATCIIbHO, ITIO3HAHUHU HGﬁCTBHTGHLHOCTH CO3HAHHUECM, a TaAKXKC BHJBI U (I)OpMI)I HUX MCHTAJIBHBIX penpe3eHTauM171.
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OpeiiM SBIISIETCS OJHUM W3 IEHTPAILHBIX TOHATHH B KOTHUTHBHOHM JHMHTBUCTHKE. DpeiiM — 3T0 00BEMHBIN, MHO-
TOKOMIIOHEHTHBIH KOHLIENT, MPEACTABIAIONINN co00il «makeT» MH(POPMAaIHU, 3HAHUS O CTEPEOTUITHOW CHUTYaLUH.
Taroke QpeiiM oHIMaeTCs KaK eJUHUIA 3HAHWH, OpraHN30BaHHAS BOKPYT HEKOTOPOTO MOHATHS, COAEpIKaIas IaH-
HBIE O CYIIECTBEHHOM, TUIIMYHOM M BO3MOYKHOM JUISl 3TOTO MOHSTH [1].

AKTYaJILHOCTB JIaHHOU pabOThl 00YCIIOBIICHA MOBBINICHHBIM HHTEPECOM K KOTHUTHBHO MPHUPOJIC SI3BIKOBBIX 5IB-
JICHUH B [EJIOM U OTACIBHBIM KOHIICTITYaIbHBIM C()epaM B YaCTHOCTH. Peanu3aliys MHOXKECTBA KOTHUTHBHBIX XapaK-
TEPHCTHK, 3aJI0’)KEHHBIX B IITYOWHHBIX CTPYKTYpax 3HAHUS, ACT BO3MOXKHOCTh PACKPBITh MEXaHU3MBI ()OPMHUPOBAHHS
Pa3JIMYHBIX CMBICIIOB Ha YPOBHE BBHICKA3BIBAHUS, TPOAHAIM3UPOBATh COUETAEMOCTHBIE CBOIICTBA KaK OT/IENIFHOM JIeK-
CHYECKOW CIWHUIIBI, TaK W IEJIOTO CEMaHTHYECKOTO Kiacca. AKTyallbHBIM SIBISIETCS oOpamieHne K (peiMoBoii ce-
MaHTHKE, KOTOpasi CBA3BIBACT 3HAUCHHE CJIOBA ¢ KOTHUTHBHBIM KOHTEKCTOM, CTOSIINM 32 3HAYCHHEM JICKCHYECKIX
€IMHUII 1 00eCIIeurnBaIOIINM HX IIOHUMaHue. Vcronp3oBanie (ppeiiMOBOI CEMaHTHKH IT03BOJISET MTPOAHAIN3UPOBATH
3HAYCHHUE JICKCHIECKUX €AUHUI] HE TOJIBKO C YIETOM COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX TAHHBIX, HO M BHES3BIKOBEIX.

Hay4ynas HoBH3HA paOOTHI COCTOUT B TOM, YTO B HEH BIEPBBIE MPEACTaBICH KOMIUIEKCHBIN aHAIU3 JIEKCEM, pe-
npesertupyromux ¢peiim RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUME, ¢ yueToM JAOCTHKEHUM W METOIAMK U3YyUEHHS,
00beANHSIONMX (QYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUIECKHI M KOTHUTUBHBIH TO/IXO/IBI.

OcHoBHasI eJIb — OIMCaHKe Creln(UUECKUX OCOOCHHOCTEH CEMaHTHKH JIEKCUUECKHX €MHHI[ COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO A3bIKa, CIIOCOOHBIX akTHBH3UpOBaTh (peiim RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUE.

B pesynprare aHanu3a pasHo0Opa3HbIX TOJKOBBIX cioBapeit (Longman Dictionary [9], Webster’s Dictionary [11],
Oxford Dictionary [10], cnoBapu Oxerosa [5], Yirakosa [6], EdpemoBoii u 1ip.) ObUIO BBIICHEHO, YTO IO BOCCTA-
HOBIICHHEM CJEeIyeT B OOMEM CMBICIIC TMOHMMATh BO3BpallleHHE K MpPEKHEMY, HAYaJbHOMY, HOPMAIBHOMY HITH
0OBIYHOMY COCTOSTHHIO, HCIIPABJICHUE, BOCCTAHOBIICHUE YTPAYCHHOTO, OOHOBJICHHE, OOPETCHNE HOBBIX CHII, TONY-
YeHre 00paTHO, PEMOHT, PECTaBpPaIliio, BOCKPEIICHHUE.

0030p cnoBapeil CHHOHIMOB TIOKa3all, YTO B aHTJIHMHCKOM SI3BIKE B JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKYIO TPYIIIY TJIAT0JIOB
BOCCTaHOBIICHUS BXoAuT Oonee 100 nekcuueckux eauHUI. J[aHHOE KOJIMYECTBO JICKCHYECKUX CIMHUI] HE SBISCTCS
OKOHYATEJIbHBIM, TaK KaK rPaHHUIIbl PPEHMOB OTHOCUTENBHBI U BO3MOYKHO CUTYaTHBHOE OTHECEHHE IJ1aroyioB ¢peiimMa
BOCCTAHOBJICHUS B CME)KHBIC (PpEHMBI, 1 HA000POT. METOIOM CIUIOIIHOM BRIOOPKH W3 CIIOBAPEH, SHIUKIIONCANH, TaH-
HBIX MHTEPHET-CAiiTOB, MPECCHI, XyA0KeCTBEHHOH JMTepaTyphl ObUTH OTOOpaHBl HauboJee PeKyppEeHTHbIE JIEKCHUe-
CKHE JMHUIIBI, SKCIUTHLIUTHO WM UMIUIMIUTHO COJEeprKaIllie B CBOCH CEMaHTHKE 3HAUCHUE «BOCCTAHOBIEHHE / esto-
ration», Takue Kak restore, recover, repair, rebuild, revive, regain, redress, reproduce u nexoropsie apyrue. B xaue-
CTBE JIOMMHAHTHOH JIEKCUYECKOM €IMHHUIBI BOCCTAHOBJIEHHUS paccMarpuBacTcs Iiaroi to restore kak Jiekcuueckas
enMHUIA, B 3HaueHnn koTopoit ¢ppeiim BOCCTAHOBJIEHUE mnpexcrasnen B Hanbosee abCTpakTHOM, 00001IeHHOMH
¢dopme. [l momydeHust Hanbosee MONTHON KapTHUHBI POJIM JIEKCHYECKOH €AMHMIBI eStOre B aKTHBH3AIMKM «CBOETO»
(peiiMa yMECTHO IIPUBECTH CIIEAYIOIINE CTATUCTHYECKHE AaHHbIC. V3 TpexX ThICSAY CIlydaeB Nepenady 3HaAYCHHs «BOC-
CTaHOBJICHHC» B JINTEPATYyPHBIX MPOU3BEICHHUAX YEpe3 IJIaroj COOTBETCTBYIOIICH CEMaHTHKU B COBPEMEHHOM aHIJINH-
ckoM si3pike B 1600 ciydasx uCmonb3yeTcs Jiekcudeckas enunuma restore. B 1400 cioydasx yrmoTpeOnstoTes Apyrue
JIEKCUYECKUE AMHMIB], TIepelafolIye 3HaYeHHEe BOCCTAaHOBIEHHs. TakiM 00pa3oM, JIeKCHIecKasl eIMHALA Festore ss-
JsieTCsl HanboJiee peKyppeHTHOH enunuiiel, akrususupytoieit ppeiiv RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUE.

Jlexcndeckyro equHUILy FeStOre MOKHO paccMaTpHBaTh B KaueCTBE TOMHHAHTHI CBOCH JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM
TPYIITEL, TaK KaK JaHHAS JIEKCHYECKast eAMHAIA OXBATHIBACT MaKCUMAIbHBIH MOHATHIHBIN 00BeM 3HaUSHHS BOCCTAHOB-
JICHWSI, 9TO TIOATBEPKIaeTCs TaHHBIMU CIIOBapeil: restore — 1) to reestablish, or bring back into existence; 2) to bring
back to a previous condition or state; 3) to give or bring back (that which has been lost or taken), to bring back
to the owner, to replace; 4) to recover (data, etc.) from a backup; 5) to make good, to make amends for [9-11].

There was a crash last night, and we're still restoring the file system [7]. / Buepa seuepom xomnwvromep eviuten
U3 Cmposi, U Mbl 6ce ewe soccmanasiueaem gainosyio cucmemy (31ech 1 Jajee nepeBoJl apropa cratei. — H. M.).

[TpakTHyecKH BCE CIOBAapHBIC TOIKOBAHUS APYTHX INIAr0JIOB, MEPEIAOIINX 3HaYeHHe «restoration / BoccTaHoB-
JICHUE», CoJiepKaT B CBOMX JeuHUIMAX riaron restore. Hanpumep: repair — to restore to good working order, fix,
or improve damaged condition; reinstate — to restore somebody to a former position or rank; recover — to restore
to good health, consciousness, life etc.; renew — to restore to freshness or original condition; redress — to put upright
again, to restore; renovate — to restore to freshness or vigor, revive — to restore, or bring again to life [9-11].

AHanm3 GaKTHYECKOTO MaTepuaia IMOKa3bIBACT, YTO JICKCHUECKasi eINHUIIA eStOre T03BOIIIeT IKCIUIHIUTHO HITH
WUMILTAIIATHO BBIPA3WUTh HAa YPOBHE S3bIKa BCE OOIMTaTOpPHBIC KOMIIOHEHTHI M HEOOIMTaTOPHBIC MpU3HAKH (hpeiiMa.
Hampumep:

This restored her cheerfulness, and when she returned, she was herself again [7]. | Omo 6occmanosuno ee sncus-
HEPaooCmMHOCmb, U, KO20a OHA 8EPHYIACL, OHA ObLIA CHOBA cama coOOl.

Order was instantly restored, and the young lady closed her remarks as follows: “My composition has three
morals, my friends™ [Ibidem]. / ITopsidox 6vin Hemeonenno 0ccmanoeien, u IHAs 0e8yuKa 3aKOHYULA 8bICIYNLe-
HUe credyiouum 0opazom: «Y moezo couunenus ecmv mpu Mopanu, Opy3vsi MOUy.

AHanmn3 JTUHTBACTHYCCKUX ITapaMeTpoOB IOKa3al, YTO HCCIIeAyeMas JeKCHYecKas eIWHHUIA MOXET COYeTaThCs
C Pa3MMYHBIMH MOJAJBHBIMH TJIaroJaMHd M OIMHAKOBO YacTO HCIOJB3YeTCs KaKk B ACUCTBUTEIHHOM 3aJI0Te,
TaK W B CTPaJaTeIbHOM, YTO BUIHO U3 BEIIICIPUBEACHHBIX MPUMEpPOB. IIpu OllEHKE rpaMMaTHYSCKUX KaTeropui
riaroJa to restore ciemyeT OTMETHUTb, YTO OH SBJISIETCS IEPEXOJHBIM TiaronoM. Hanpumep:

In case your patio was not installed correctly, there are ways to repair this and to restore the color [Ibidem]. /
Ecnu meppaca ycmanoenena nenpasunvro, ecmes cnocoosl Ucnpagums 3mo 1 60CCMAHOSUMb YEeMn.
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C TOYKM 3peHHsi CIIOCOOHOCTH 00pa30BHIBATH HEJIMYHbIE (JOPMBI IIaroia McciieayeMas JISKCHYecKas eMHHILa
MOXET ObITh MHOUHUTHBOM U B JEHCTBUTEIILHOM, U B CTPAJaTElbHOM 3aJ0TaxX, HEpEeIKU CiIydau YHoTpeOJeHUs
riaroa to restore B kauecTBe repyH/IUs, 9TO WILUTIOCTPUPYET CIEAYIONINH (GaKTHIECKHH MaTepuai:

He added that goods came or went according to the chances of fortune, but a beloved human life, once lost,
could not be restored [Ibidem]. / O dobasun, umo éewu nPUXOOAM U YX00AM CO2AACHO NPEEPATMHOCIAM CYObObL,
HO 20pA40 I0OUMO20 HeN08eKd, OOHANCObL NOMEPAB, YIice He GePHYMb.

“Here is a single officer,” said they, “who is attempting 10 restore, by his individual authority, what has been for-
mally abolished by a decree of the Senate” [Ibidem). / «Bom eduncmeenuvlil “uHOBHUK, — CKA3QAU OHU, — KIMO NbIMAent-
€51 BOCCMAHOBUMb CBO€ll eOUHONUYHOL 81ACMbIO MO, YMO ObLIO OuyUATLHO OmMmeneno nocmanosaenuem Cenamay.

Kak ormeuasnocs Bbillle, reStore He siBJIsIETCSI €JMHCTBEHHBIM IJIaroJioM, CIIOCOOHBIM aKTHBU3MPOBATh HCCIIETye-
MBbIH (peiiM. B pamkax naHHOH paboThl OBUIM PACCMOTPEHBI CIEYIOIUE HanboJiee peKyppEeHTHBIE IIIaroJibl, aKTH-
susupyromue ppeiitv RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUE: recover, repair, redress, rebuild, revive, regain,
reproduce. C 11e7pl0 KiIacCU(UKALUK pacCMaTpUBaeMbIX €IMHMI ObLI NMPOBEAEH aHalMu3 CIOBAPHBIX TOJIKOBaHUMN
Ha aHIJIMIICKOM $3BIKE C TIOCIIEAYIOUIEH CBEPKOW Ha PYCCKOM.

[TepBsIit ananM3UpyeMblil r1aroi to recover umeer pasaudHble Ae)UHALNN, 3aBUCAIINE OT TOTO, KAKOH OTTEHOK
BOCCTAHOBJICHUS OH PEAJM3YET, U OXBAThIBACT BECbMa OOIMIMPHBIN MOHATHIHHBIA 00BEM, YTO MOATBEPKAACTCS JaH-
HBIMH clIOBapeii: recover — 1) to get back, regain (a physical thing lost etc.); 2) to return to, resume (a given state
of mind or body); 3) to reach (a place), arrive at; 4) to restore to good health, consciousness, life etc.; 5) to get bet-
ter from, to get over; 06) to get better, regain one's health; 7) to regain one's composure, balance etc. [9-11]. Takum
00pazomM, TiraroJt reCover mepenaer ciieyromiee 3HaueHne BOCCTAaHOBJICHHS — «BBI3/I0PaBIUBATH, IPUXOIUTH B ce0sl,
BO3Bpallark cede, 00peTaTb CHOBA, IIPHHATH HCXOJHOE MOJI0KEHHE).

Ananu3 akTHyecKkoro Matepraia NoKa3blBaeT, YTO JIEKCHYECKas eJJMHKILA eCOVEl IO3BOJISAET SKCIUTUIIUTHO WIIN
UMIUTAIMTHO BBIPa3UTh Ha YPOBHE SI3bIKa BCE OOJIMIaTOPHbIE KOMIIOHEHTHI 1 MHOTHE HEOOIUTIaTOPHBIE MMPU3HAKH UC-
cieayemoro (peiima. laHHas JeKcHYecKas CIMHMIIA OXBAaTHIBACT CEMb W3 BOCHMH 3asBJICHHBIX HEOOIUTATOPHBIX
NPU3HAKOB, KOTOPbIE OTHOCATCSA K oGnuratopHomy Komnonenty JIEMCTBUE u nsth U3 BOCHMH 3asBJICHHBIX cdep
TIPUIIOKEHUS], Yepe3 KOTOphIe BhIpaxaeTcs: oomuratopuslii komnoneHT OB BEKT. Hanpumep:

“Did they ever recover the old lady? ” asked Harris [7]. | «Onu xozda-nubyow nomozanu 6 neuenuu noxcuiol
damwvl?» — cnpocun Xappuc.

AHanm3 JMHIBHCTHYECKUX MApaMETPOB ITOKA3aj, YTO MCCIEAYEMBIH IJIarojl MOXET COYETaThCSI C TAKMMH MO-
JaNbHBIMU Tiarojamu, kak could, should, u wacto ucmosnb3yeTcst B cTpagaTeIbHOM 3a0Te, YTO BHIHO W3 BBIIICH3-
JIOKEHHBIX puMepoB. [Ipu oneHKe rpaMMaTHYECKUX KaTeropyi riarosna to recover Heo0OXoMMO yHOMSHYTh, YTO OH
MOXKET BBICTYIIaTh B POJIM KaK HENEPEXOAHOI0 IJIaroja, Tak u nepexonHoro. Cieayer OTMETHTbh, YTO HETIePEXOHBIM
OH SIBIISIETCS, KaK MPaBUIIO, IIPHU Nepeaade 3HaYeHHs «BOCCTAHOBUTHCS, BEPHYTHCS K HOPMAJIbHOMY COCTOSIHUIO 11OCIIE
nepro/ia MpooJieM WM CIOKHOCTEH, BOCCTAHOBUTHCS TOcie 00JIe3HH, HECYACTHOTO CiTydas, IIOKa», YTO WILTIOCTPH-
pyeT CleLyoIui IpumMep:

You have been very ill, Allan, but | know you will recover now [Ibidem). / But 6b11u ouens 60vmbl, Anan, 1o s 3uaio,
umo menepv 6bl NONPAGUMECH.

B ocranbHBIX 3HaYEHHAX UCCIIEyeMBIil ITIaroi ABIsSeTCs NePeXOJHbIM, HAIIPUMeED:

Ruth Kettering had recovered her composure [Ibidem]. | K Pym Kemmepune éephynocs camoobradanue.

C TOYKM 3peHHsI CIIOCOOHOCTH 00pa30BBIBATH HEIMYHBIE (JOPMBI TJarosia MccieayeMas JIeKCHIecKas eInHHIA
MOXeET ObITh HHOUHUTHBOM MPEHMYIIECTBEHHO B ICHCTBUTENBEHOM 3aJI0T€, HEPEIKH CITydaH yIoTpeOIeHNUS I1aroia
to recover B kauecTBe repyHIMs.

Crienyromuit aHaTu3upyeMblil To1aron t0 repair umeer neduuuImio fo restore to good working order, fix, or im-
prove damaged condition; to mend; to remedy [9-11]. Takum obpa3om, rinaron t0 repair nepeaaet 3HAYCHUE «BOC-
CTaHaBJIMBATh, PEMOHTHPOBATh, YUHUTh, PECTABPUPOBATH, UCIPABIISATh, BO3MELIATh, 32)KUBIISTHY, TO €CTh B OCHOB-
HOM HampaBJieH Ha apTedakThl ¥ NPOYHe HEXKHUBBIE MPEIMEThI, a0CTPAKTHBIE MOHSTHSI.

Ananu3 (akTH4eCKOro Marepuala MOKa3bIBaeT, YTO JICKCHUECKasl eIMHHUIIA Tepair MO3BOJISIET SKCIUIUIUTHO WU
MMIUIMIATHO BBIPA3UTh HAa YPOBHE s13bIKa BCE OOJIMraTOPHbIE KOMIIOHEHTHI M Pa3jIMYHbIe HEOOIUTraTOPHbIe NPU3HAKU
¢peiiMa, a IMEHHO: OHA OXBATBHIBACT YETHIPE M3 BOCHMH 3asBICHHBIX HEOOIMTAaTOPHBIX MPU3HAKA, KOTOPHIE OTHO-
csTest K oburatopHomy komnoHenty JIEICTBUE u ueThipe U3 BOCHMH 3asBICHHBIX ChEphI MPHIOKEHHS, Yepe3
KOTOpBIE BhIpakaeTcst ooimratopuslii komnoneHT OB BEKT. Hampumep:

This library was the only general collection of the ancient writings that ever had been made, and the loss
of it was never repaired [7]. / Oma 6ubnuomexa 6vira eduncmeennblM COOPAHUEM OPEEHEUUUX NUCEM BCEX BPEMEH,
u ee ympama max u He 0bl1a 60CHONIHENA.

Heo0xonuMo Taxke yHOMSIHYTB, YTO HCCieqyeMas JeKCHYecKas €AMHHUIA OJMHAKOBO YacTO HCHOJIb3YeTCs
KakK B JIGHCTBUTEIBLHOM 3aJI0T€, TaK U B CTpajaaTesibHOM. CienyeT OTMETHTb, YTO MCCIEAYEMBIH IJIaroyl MOXXeT
COYETaThCsl C MOJAIBHBIMU TJIAaroJiaMH, HO JIMIIb B €IWHUYHBIX ciydasx. OleHKa rpaMMaTHYECKUX KaTeropui
riarosa to repair IOKa3bIBaeT, YTO OH SIBJISETCS MEPEXOIHBIM IJIarojioM, YTO HWIUTIOCTPUPYET CIeNyromui GpakTu-
YeCcKHi MaTepua:

This article will help you renovate and repair your house [Ibidem]. / Dma cmamos nomosicem sam ompemonmu-
posamsb U 60CCMAHOBUMb OOM.

C TOUYKH 3peHHsI CIIOCOOHOCTH 00pa30BEIBATE HEIMYHBIE (OPMBI TIarojia UcciexyeMas JIeKCHIecKas eInHIIa
MOXeET OBITh KaK HH()UHUTHUBOM, IPEUMYILECTBEHHO B ICHCTBUTEILHOM 3aJI0T€, TAK ¥ TEPYHIUEM.
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OcranbHbIe UCCIeyeMble T1aroJbl IPEICTABICHbI BECbMa HEMHOTOYHCICHHBIM 00bEMOM MTPUMEPOB, OJJHAKO OHU
HMEIOT CBOU MHTEPECHBIC HIOAHCHI TIepeladl OTTCHKOB BOCCTAHOBJICHHS, KOTOPBIE PACCMOTPEHBI B JAHHOU padoTe.

I'maron to rebuild umeer nedurutmio to build something again, after it has been damaged or destroyed [9-11]
M 03HAYaeT «BOCCTAHOBUTDH, CHOBA TIOCTPOHTH, IEPECTPOUTHY.

Ananu3 hakTHYECKOro MaTepraa IoKa3bIBaeT, 4To JeKcuuecKas eauauia rebuild mo3Bonser sKCIUIMIMTHO HIIH
MMILIHIUTHO BBIPA3UTh HA YPOBHE SI3bIKA BCE OOJIUIaTOPHBIC KOMIIOHEHTHI H HEKOTOPhIE HEOOIUTraTOpHbIE PU3HA-
Ku ¢pperima.

We helped them to rebuild their church [7]. | Met nomoznu um eoccmanosums yepkoso.

The church was completely rebuilt in the last century [Ibidem]. / IJepxoeb 6bira nonnocmuvio soccmanogiena
8 NPOULTIOM BEKe.

CrenyeT oTMeTUTb, uTo riiaroi to rebuild ssiseTcs mepexoaHsIM, HaIpUMeEp:

So, you have decided to rebuild your bathroom [Ibidem]. / Umax, evl pewniu nepederams annyo KOMHAMY.

C TOYKH 3peHHsI CIIOCOOHOCTH 00pPa30BBIBATH HENUYHBIC (POPMBI TIIAroja MUCCleayeMas JISKCHIeCcKas eIUHILA
MOXe€T OBbITh KaK MHPUHUTHBOM, IPEUMYIIIECTBEHHO B JIEHCTBUTEIHHOM 3QJI0TE, TAK U TEPYHIHEM. 3asiBIeHHAs JIEK-
CHYeCKasl eIMHUIA MOXKET COYETAThCS C MOJAIbHBIMH IJIAr0JIAMH.

[';aron to revive o3HaYaeT «BOCCTAHOBHTH, BO30OOHOBHUTE, IPUXOIUTE B CEOSI, TIPUXOUTH B UyBCTBA, BOCKPECATHY
1 UIMEeT ClleAyroue neuHuInn: 1) to return to life; to recover life or strength; to live anew; to become reanimated
or reinvigorated, 2) to recover from a state of oblivion, obscurity, neglect, or depression; 3) to restore, or bring again
to life; to reanimate; 4) to raise from coma, languor, depression, or discouragement, to bring into action after a sus-
pension; 5) to renew in the mind or memory, to bring to recollection; to recall attention to; to reawaken [9-11].

Ananu3 ($pakTHUECKOro MaTepHana MoKa3bIBaeT, YTO JEKCHIeCKas SANHUIA eVIVE TO3BONISET SKCIUTUIIMTHO HITH
MUMIUTHIMTHO BBIPA3UTh HA YPOBHE s3bIKA BCE OOIHTaTOPHBIC KOMIIOHCHTHI H HEKOTOPBIC HEOOIUTaTOPHbIC MTPU3HA-
K1 Qpeiima.

The doctors revived her with injections of glucose [7]. | Bpauu sepuyiu ee k dcusi ¢ ROMOUbIO UHLEKYULL 2IHOKO3bL.

This girl completely revived from her illness [Ibidem). | Oma degouxa nornocmoio gvineuunraces om ceoeti 601e3HU.

Ilpu olleHKe rpaMMaTHYECKUX KaTeropuil riaroia to revive ciieayer OTMETHTh, 9TO OH MOXET BBICTYIIATh B PO-
JIM KaK HeMepexoHOro, Tak U mepexoaHoro. HemepexoqHbIM OH, Kak MpaBuiio, ObIBAaeT IpU Mepenayde 3HAYSHHUS
«BOCCTaHOBUTHCS, CTATh OISITH 37I0POBBIM WIIH CHUIIbHBIMY, HAIPUMEP:

His health is beginning to revive [Ibidem)]. / E2o 300poebe nauunaem 80ccmanagiueamucsi.

Taroke 3asBICHHBIH I71ar0J MOXET BBICTYIATh B MPEUIOKESHUH KaK HHOUHUTHB.

I'naron to regain umeer creayronryio aepunuimio — to get back; to recover possession of [9-11] u nepenaer
3HAYECHHUE «BOCCTAHOBHUTS, MOYYHTh OOPATHO, BEPHYTHCS K MPEKHEMY COCTOSHUION.

Ananu3 $pakTHYECKOro MaTepuaia MOKa3blBaeT, YTO JEKCHUYCCKasl CANHUIA regain MO3BOISIET SKCILTUIUTHO W
HUMIUTHIATHO BBIPA3UTh HAa YPOBHE s3bIKA BCE OOIHTaTOPHBIC KOMIIOHCHTHI H HEKOTOPBIC HEOOIUTaTOPHbIC MTPU3HA-
Ku Qpeiima.

Government forces have regained control of the city [7]. / Ilpasumenvcmeennvie soiicka cHoda 8epHynu KOH-
Mpoib HAO 20POOOM.

Taroke HEOOXOJUMO YIOMSIHYTh, YTO JAHHBIH IJIAroJl SIBISIETCS MEPEXOAHBIM, YTO MOATBEPIKIACT CICAYIOMINI
(hakTHUeCKU MaTepra:

He regained his feet, and looked round for his would-be murderer [Ibidem]. / On crosa noowsncs na nozu
U O2NAHYICS HA C80€20 NOMEHYUATLHO20 YOULYY.

C TOuKHM 3peHus crocoOHOCTH 00pa30BHIBATH HENWYHBIE (POPMEI ri1aroia t0 regain MoKeT ObITh Kak HHPHUHUTH-
BOM, MIPEUMYILECTBEHHO B ICHCTBUTENLHOM 3aJI0T€, TAK U TEPYHAUCM.

I'naron to redress umeer pasnudHbie ISUHHUIMH, 3aBUCAIIIE OT TOr0, KAKOH OTTEHOK BOCCTAHOBJICHHS OH pealiv-
3yeT, YTO MOATBEPKIACTCS JAHHBIME CIIOBapei: redress — 1) to put in order again; to set right; to emend, to revise,
2) to make amends or compensation to,; to relieve of anything unjust or oppressive; to bestow relief upon; 3) to set
right, as a wrong; to repair, as an injury; to make amends for; to remedy; to relieve from; 4) to put upright again,
to restore [9-11]. ['marox to redress mepemaeT 3HaUEHUE «BOCCTAHABIMBATE, BO3MEIIATE, HCIIPABIISATH.

Ananu3 (GakTHYIECKOTO MaTepHuaia MOKA3BIBAET, UTO JICKCHUECKas equHHIa redress mo3BoisieT SKCIUTUIIMTHO
WM UMILUTMIIMTHO BBIPA3UTh HAa YPOBHE s13bIKA BCE OOIUIaTOPHBIE KOMIOHEHTHI M HEKOTOPbIE HEOOIUTaTOPHBIE TIPH-
3HaKH (perma.

He had to redress the situation as soon as possible [7]. | On donoicen 6vin ucnpasumo cumyayuio Kax MO’CHO cKopee.

Ilpu omeHKe TpaMMaTHYECKUX KaTeropuii riarona to redress Heo6X0qMMO OTMETHTD, UTO OH SBIISCTCS ITEPEXOI-
HBIM TJIAr0JIOM.

C TOYKH 3peHHsT CIOCOOHOCTH 00Pa30BBIBATH HEIMYHBIC (JOPMBI 3asIBJICHHBIH IJIAr0Jl MOXKET ObITh KaK WH(PUHUTH-
BOM, MPEUMYIECTBEHHO B JCHCTBUTEIILHOM 3aJI0Te, TaK U TepYH/IHEM.

I'maron to reproduce mepenaet 3HauYCHHE «BOCCTAHABIMBATH, BOCIPOU3BOAUTEY» U MMEET CIEAYIOIIHE CIIOBap-
Hble Aeununun: 1) to produce an image or copy of something; 2) to produce again; to recreate; 3) to bring some-
thing to mind; to recall [9-11].

Ananu3 (akTHYecKoro MarepHana MOKa3bIBaeT, YTO JICKCUYECKas eAMHHIA reproduce TO3BONSET HKCILTUIUTHO
WM UMIUTUIMTHO BBIPA3UTh HAa YPOBHE sI3bIKa BCE OOIUTaTOPHBIC KOMIIOHEHTHI U HEKOTOPbIE HEOOIUIaTOPHBIE TPH-
3HaK| (ppeima.
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Scientists were unable to reproduce the results claimed on the television program [7]. | Yuenvie 6b11u ne 6 cunax
60CHpOU3EECmU Pe3yTbmambl, 3as6/IeHHbIE 6 MEeIe6UZUOHHOU NPOSPAMME.

00630p pakTHUECKOTO MaTepHaa MoKa3all, YTo TJaroi reprodiuce MOKET COUETAThCS C MOJAIBHBIMH TI1aroJiaMu.
YacTo BCTpEUarOTCsl CUTYyalll, KOTJa ¢ TOYKH 3PEHHs CHHTAKCHYECKOM CEMAaHTHKH CyOBEKT MOXKET HCIBITHIBATH
BO3JIeHCTBUE Ha ceOe, U 3TO 00BIYHO TepenaetTcs Gpopmoii cTpagarenpHoro 3ajora. OneHka rpaMMaTHIecKuX Kare-
ropuii raroina t0 reproduce OKa3pIBa€T, YTO OH MOJKET BEICTYIIATh B POJIM KaK HETIEPEXOIHOTO TJ1arona, Tak u Ie-
pexonHOTro. C TOYKH 3pEeHHs CIIOCOOHOCTH 00pa30BBIBATh HEWYHBIE (POPMBI HCCIIEAYEMBIH TIIaroi MOXeT OBITh KaK WH-
(MHUTHBOM, IPEUMYIIECTBEHHO B JEHCTBUTEILHOM 3aJI0TE, TaK U TEPyHIUEM.

B naHHO# crathe paccMOTpPEHBI NMPHUMEPHI, BKIOYAIOIIWE B CeOs aHIVIMICKUE TJIAroJibl, aKTUBU3HPYIOIIUE
¢peiim RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUE. Ha ocHOBaHHH HCCIEIOBAHHBIX MIPUMEPOB MBI MOKEM CIEIATh
BBIBOJI, UTO TJIAroJIbl AAHHOHM TPYHIBI aKTUBU3HPYIOT BCE OOJIMIaTOPHBIE KOMIIOHEHTHI M TaKUE HEOOJUTraTOpHBIC
npusHaku dpeitva RESTORATION / BOCCTAHOBJIEHUE, otHOCSIIHMECS K 06MMraTopHOMY KoMIoHenty JIEM-
CTBHUE, kak IJIUTENBHOCTD, LEJIb, MECTO, BPEMs], SHEPTUYHOCTh, ITPUYKHA, CTENEHb, CII0c00. MOXKHO OTMETHTS,
YTO SHEPTUYHOCTH, CIIOCOO M BpeMsi aKTUBU3UPYIOTCS Yallle, YeM OCTalbHble HEOOJIMraTOpHBIE NMPHU3HAKHM HCCIIe-
nyemoro (perima. Pesxe Bcero oTpaxkaroTcsi TakKHe MPU3HAKH, KaK MECTO, AIMTENBHOCTh M MpuYnHa. PaccMoTpen-
HBIE TJIaroibl aKTHBI3UPYIOT obnuratopHeiii komrmoHeHT OBBEKT uepes cnenyromme chepbl MPUIOKEHUS, OTHO-
csIyecs K JTaHHOMY KOMITIOHEHTY: MH(GOPMAIOHHBIE TEXHOJOTHH, OEX/a, 340POBbE, 3/1aHNE, SMOINH, OTHOIIE-
HUSI, CUTyallusl W pasindHble Bemu. ClexyeT OTMETHTh, YTO MHOTOKPATHO, 0oJiee OCTalIbHBIX, aKTHBU3HUPYIOTCS
cdepsl SMOLMH, Pa3IMYHbIX BELICH, OTHOIICHHUS W 370pOBbs. ENMHWYHO, HEYACTO peanu3yroTcsi cepbl OAexKIbl
U cutyauuu. JlaHHas Tpynma riarojoB akTHBH3UPYET M HeoOIUratopHele npusHaku, otHocsumecs K CYBBEKTY,
a IMEHHO — (DPU3MYECKHE U TICUXOJIOTHYECKUE CBOWCTBA.

Heo0x01uMo OTMETUTB, YTO aHAIN3 JIMHIBUCTUYECKUX MapaMeTpPOB 3asBJICHHBIX IJIAarojoB MOKasall, YTo NpeBa-
JUpyIolee KOJHUYECTBO UCCIIETyEMBIX IJIaroJIOB yIOTPeOIseTcsl U B AEHCTBUTEIIFHOM, U B CTpaJaTeIbHOM 3ajorax,
a TaKKe MOXKET COYETAThCs C Pa3IMYHBIMU MOJANBHBIMHU TJIaroJiaMH. 3asBICHHBIE TJIArojibl B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
MPOSIBISIFOT ce0sI KaK MepexoiHble, OJIHAKO TJIarojbl [eCOVer, revive, reproduce SIBISIOTCS HENEPEXOHBIMU MPH TIe-
penade omnpeJiesieHHbIX OTTEHKOB 3HAYE€HHsI BOCCTAHOBJIEHHS. TakKe UcCiIeayeMble TIaroyibl MOTYT BBICTYHATh B PO-
1 THQUHATHBA U TePYHANSL.
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REPRESENTATION OF THE VERBS ACTIVATING THE FRAME “RESTORATION” IN MODERN ENGLISH

Miroshnichenko Natal'ya Sergeevna
Belgorod National Research University
natusikmir@yandex.ru

The article deals with the specificity of the representation of the verbs that activate the RESTORATION frame in the modern
English language, as well as the functional and semantic features of the lexical units that verbalize this frame. The author carries
out the definitional, semantic and linguistic analysis of the verbs nominating “restoration” and singles out the dominant lexical
unit. Conclusions are drawn that the verbs of this group activate all the obligatory components and non-obligatory characteristics
of the RESTORATION frame.

Key words and phrases: frame; cognitive categories; frame analysis; semantics; restoration.
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